GEIE

TUNNEL DU MONT BLANG B B I TRAFCRO DEL MONTE BIARCO

TMB

INTERRUZIONI PROGRAMMATE DELLA CIRCOLAZIONE
INTERRUPTIONS PROGRAMMEES DE LA CIRCULATION
PLANNED CLOSURE TO TRAFFIC

- 2019 -
A partire da Fino a Durata
A partir de Jusqu'a Durée
From To Duration
=BlLu  14/01 22:.00 Ma  15/01 06:00
g. Ma 15/01  22:30 [Me 16/01  06:00 || Circ. altern.
E’ Me 16/01  22:30 |G/J 17/01 = 06:00 || Circ. altern.
o [[G/3d 17/01  22:30 |Ve 18/01  06:00 || Circ. altern.
ORIy 18/02 22:.00 Ma  19/02 06:00
T [[Ma 19/02  22:30 [Me 20/02 | 06:00 || Circ. altern.
é Me 20/02 | 22:30 [G/d  21/02 | 06:00 || Circ. altern.
e |[|G/J 21/02 | 22:30 |Ve 22/02  06:00 || Circ. altern.
Lu  18/03 19:00 Ma  19/03 06:00
o Ma 19/03 = 22:30 [Me 20/03 | 06:00 || Circ. altern.
< ||Me 20/03 | 22:30 |G/d  21/03 | 06:00 || Circ. altern.
= G/d  21/03 22:30 |Ve 22/03  06:00 || Circ. altern.
Do 24/03 09:45 Do 24/04 12:45 3h00
ol Lu 08/04 22:00 Ma 09/04 06:00 8h00
Z |[Ma 09/04 | 22:30 [Me 10/04 = 06:00 || Circ. altern.
E' Me 10/04  22:30 |G/J 11/04  06:00 || Circ. altern.
] G/J 11/04 23:59 Ve 12/04 05:00 5h00
= || 13/05 22:00 Ma 14/05 06:00 8h00
E._ Ma 14/05  22:30 [Me 15/05  06:00 || Circ. altern.
Q [|Me 15/05  22:30 |G/J 16/05  06:00 || Circ. altern.
= ||G/J 16/05  22:30 |Ve 17/05  06:00 || Circ. altern.
Lu 03/06 19:00 Ma 04/06 06:00 11h00
% Lu 17/06 22:00 Ma 18/06 06:00 8h00
? [|Ma 18/06 = 22:30 [Me 19/06 = 06:00 || Circ. altern.
(:—’_., Me 19/06  22:30 [G/J  20/06  06:00 || Circ. altern.
G/d  20/06  22:30 |Ve 21/06  06:00 || Circ. altern.
el Lu 01/07 22:00 Ma 02/07 06:00 8h00
§ Ma 02/07 | 22:30 [Me 03/07 = 06:00 || Circ. altern.
g' Me 03/07 | 22:30 (G/Jd  04/07 | 06:00 || Circ. altern.
= ||G/J 04/07 | 22:30 |Ve 05/07 @ 06:00 || Circ. altern.
o NESSUNA INTERRUZIONE (o alternato) PROGRAMMEE
f AUCUNE INTERRUPTION (ni alternat) PROGRAMMEE
g ANY PROGRAMMED CLOSURE (nor alternating one-way)
Lu 09/09 22:00 Ma 10/09 06:00 8h00
ﬁ_,-' Ma 10/09 | 22:30 [Me 11/09 | 06:00 || Circ. altern.
? [me 11/09  22:30 |G/J 12/09 @ 06:00 || Circ. altern.
E G/J 12/09  22:30 |Ve 13/09 = 06:00 || Circ. altern.
G/d 30/09 19:00 Ve 01/10 06:00 11h00
i Lu 14/10 22:00 Ma 15/10 06:00 8h00
8 Ma 15/10 | 22:30 |Me 16/10 = 06:00 || Circ. altern.
E Me 16/10  22:30 |G/J 17/10 @ 06:00 || Circ. altern.
o ||G/d 17/10  22:30 |Ve 18/10 @ 06:00 || Circ. altern.
Lu 18/11 22:00 Ma 19/11  06:00 8h00
> ||Ma 19/11 | 22:30 |Me 20/11 | 06:00 || Circ. altern.
2 ||me 20/11 | 22:30 (G/d  21/11 | 06:00 || Circ. altern.
G/d  21/11 22:30 |Ve 22/11  06:00 || Circ. altern.
| Lu 02/12 19:00 Ma 03/12 06:00 11h00
| Lu 09/12 22:00 Ma 10/12 06:00 8h00
C-f Ma 10/12 | 22:30 |Me 11/12  06:00 || Circ. altern.
g Me 11/12  22:30 |G/J 12/12  06:00 || Circ. altern.
G/J 12/12 1 22:30 |Ve 13/12 @ 06:00 || Circ. altern.

LEGENDA
I:l PROGRAMMAZIONE CONFERMATA
PROGRAMMATION CONFIRMEE
CONFIRMED PLANNING

|:| PROGRAMMAZIONE DA CONFERMARE [*]
PROGRAMMATION A CONFIRMER [*]
PLANNING TO BE CONFIRMED [*]

[*] /l calendario e confermato ogni mese per il mese
successivo.

Le calendrier est confirmé chaque mois pour le

mois suivant.

The calendar is confirmed every month for the
following month.

. INTERRUZIONE TOTALE CIRCOLAZIONE
INTERRUPTION TOTALE CIRCULATION

TOTAL CLOSURE TO TRAFFIC

D Circolazione a senso unico alternato
Circulation alternée
Alternating one-way traffic



